
خۋل پيغمبر ئليھىسسالامنىڭ يېنىغا ئېرىنى شىكايت
قىلىپ كلدى، بزى سۆزلىرىنى منمۇ ئاڭلىيالمىدىم

ئائىش رەزىيللاھۇ ئنھادىن مۇنداق دېگنلىكى رىۋايت قىلىندى: «بارلىق ئاۋازلارنى ئاڭلىغۇچى ئاللاھقا
ھمدى-سانالر بولسۇن!، «خۋل پيغمبر ئليھىسسالامنىڭ يېنىغا ئېرىنى شىكايت قىلىپ كلدى، بزى

سۆزلىرىنى منمۇ ئاڭلىيالمىدىم»، ئاللاھ تائالا بۇ ئايتنى نازىل قىلدى: «ئاللاھ ھقىقتن ئېرى توغرىسىدا سن
بىلن مۇنازىرىلشكن ۋە ئاللاھقا شىكايت قىلغان ئايالنىڭ سۆزىنى ئاڭلىدى، ئاللاھ ئىككىڭلارنىڭ سۆزۈڭلارنى

ئاڭلاپ تۇرىدۇ، ئاللاھ ھقىقتن ئاڭلىغۇچىدۇر، كۆرگۈچىدۇر». سۈرە مۇجادىل 1-ئايت
سھىھ(بش شرت تولۇق بولغادا ھدىس سھىھ بولىدۇ)] [ئىبنى ماج"سۈنن ئىبنى ماج"ناملىق ئسىرىدە رىۋايت قىلغان -]
بۇخارى"سھىھۇل بۇخارى"ناملىق ئسىرىدە رىۋايت قىلغان - نىسائىي"سۇنن نىسائىي"ناملىق ئسىرىدە رىۋايت قىلغان - ئىمام

[ئھمد"مۇسند"ناملىق ئسىرىدە رىۋايت قىلغان

سئلبنىڭ قىزى خۋل ئۇبادە ئىبنى سامىت رەزىيللاھۇ ئنھۇنىڭ ئايالى بولۇپ، ئۇبادە ئايالىغا: «سن ماڭا ئانامنىڭ
ئۇچىسىغا ئوخشاش، ينى: سن ماڭا ھارام» دېدى، بۇ ئايال پيغمبر ئليھىسسالامنىڭ قېشىغا كىلىپ، بولغان
ۋەقلىكنى سۆزلپ بردى، پيغمبر ئليھىسسالام ئۇنىڭغا: «سىز ئۇنىڭغا ھارام بولۇپسىز» دېدى، ئۇ ھتتا يېنىدا
ئولتۇرغان ئائىش رەزىيللاھۇ ئنھامۇ ئاڭلىيالمىغۇدەك تۆۋەن ئاۋازدا: من ياشىنىپ قالغان ۋاقتىمدا مېنى زىھار
قىلدىمۇ؟، من ئۇششاق بالىلارنىڭ ھالىنى ئاللاھغا شىكايت قىلىمن، ئۇلارنى من يېنىمدا ئېلىپ قالسام ئۇلار ئاچ
قالىدۇ، ئۇنىڭ قېشىدا قويۇپ قويسام ئۇلار زايا بۇلىدۇ، دېدى. بۇ ئاللاھ تائالا قۇرئان كرىمدە تىلغا ئالغان پيغمبىرى
بىلن مۇنازىرلشكن ئايالنىڭ مۇجادىلىسىدۇر: «ئاللاھ ھقىقتن ئېرى توغرىسىدا سن بىلن مۇنازىرىلشكن ۋە
ت قىلغان ئايالنىڭ سۆزىنى ئاڭلىدى، ئاللاھ ئىككىڭلارنىڭ سۆزۈڭلارنى ئاڭلاپ تۇرىدۇ». [مۇجادىلئاللاھقا شىكاي
سۈرىسـى1-ئايت]. ئـائىش رەزىيللاھـۇ ئنھـۇ مۇنـداق دېـدى: «بـارلىق ئـاۋازلارنى ئـاڭلىغۇچى ئاللاھقـا ھمـدىلر
بولسۇن!» ينى: ئاللاھ بارلىق ئاۋازلارنى ئاڭلىغۇچى ۋە بىلگۈچىدۇر، مخپى ئاۋازمۇ ئاللاھنىڭ ئاڭلىشىدىن چىقىپ
كتميدۇ. «خۋل پيغمبر ئليھىسسالامنىڭ يېنىغا كېلىپ ئېرىنى شىكايت قىلدى، بزى سۆزلىرىنى منمۇ
ئاڭلىيالمىدىم»، شۇنىڭ بىلن ئاللاھ تائالا بۇ ئايتنى نازىل قىلدى: «ئاللاھ ھقىقتن ئېرى توغرىسىدا سن بىلن
مۇنازىرىلشكن ۋە ئاللاھقا شىكايت قىلغان ئايالنىڭ سۆزىنى ئاڭلىدى، ئاللاھ ئىككىڭلارنىڭ سۆزۈڭلارنى ئاڭلاپ
تۇرىدۇ» [سۈرە مۇجادىل1-ئايت]. خۋل پيغمبر ئليھىسسالامنىڭ يېنىىغا كېلىپ، ئېرى توغرىسىدا شىكايت
قىلغاندا ئائىش رەزىيللاھۇ ئنھا ئۇنىڭغا شۇنچ يېقىن تۇرۇپمۇ بزى سۆزلىرىنى ئاڭلىيالمىدى، شۇنداق تۇرۇقلۇق
ئاللاھ تائالا ئۇنى يتت قات ئاسماننىڭ ئۈستىدە ئاڭلاپ، يۇقىرىقى ئايتنى نازىل قىلدى، بۇ ئاللاھنىڭ ئاڭلاش بىلن
سۈپتلىنىدىغانلىقىغا كۈچلۈك دەلىلىدۇر، بۇ دىندا زۆرۈر بولغان ھمميلنگ ملۇملۇق بىر ئىش، بۇنى پقت توغرا
يولدىن ئېزىپ كتكن كىشى ئىنكار قىلىدۇ. ئائىش رەزىيللاھۇ ئنھانىڭ بۇ سۆزى ساھابىلارنىڭ ئايت-ھدىسنىڭ
چۈشنچىگ تىز كىلىدىغان ئاشكارا منىسىگ ئىشنگنلىكىنى، بۇ ئاللاھ ۋە ئلچىسى ئۇلاردىن ۋە باشقا ئىنسانلاردىن
كۈتكن مقسد ئىكنلىكىنى كۆرسىتىپ بېرىدۇ، چۈنكى ئۇلارنىڭ ئىشىنىپ، ئېتىقاد قىلغان ئىشى خاتا بولغان بولسا
ئۇلار ئۇنىڭدا ئېتىراپ قىلىنماي، ئۇلارغا توغرىسى بايان قىلىپ بېرىلتتى، نقىل شارائىتى تولۇق تۇرۇپ، ساھابىلارنىڭ
ھېچ بىرىدىن بۇ تېكىستنى ئاشكارا منىسىدىن باشقا منىدە چۈشنگنلىكى توغرۇلۇق سھىھ ياكى زەئىپ يولدىن
بولسىمۇ بىرەر ئسر كلمىدى
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